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STÁTNÍ FOND DOPRAVNÍ
lN F HASTFUKTU RY

sMlouve o oílo
č.s.zhotovitele : S22,035,0036

uzavřená podle § 2586 a násl. zák. č.89l2O12 Sb., občanský zákoník, ve znění POzdějŠÍCh
předpisů (dále jen 

'smlouva")

Objednatel: Obec Leskovec
Se sídlem: 756 11 Leskovec 67
tčo:
DlČ:

00303984
czo0303984

Zastoupený: lng.Janou Šťastnou, starostkou
Bankovníspojení: KB a.s,, č.ú. 10029851/0100

(dále jen,,objednatel")

Zhotovitel : SWl ETELSKY stavební s.r.o.
odštěpný závod: §WIETELSKY stavební s.r.o.odŠtěpný závod Dopravní stavby
MoRAVA
Se sídlem: Jahodová 60, 620 00 Brno/ Oblast Zlín, Husova 1514,757 01Val,Meziříčí
lčo: 480 35 599
Zastoupený: Bc.Vladimírem Lesovským, vedoucím odštěpného závodu
Osoby oprávněné jednat ve věcech technických: Martin Kopal

ve věcech smluvních: Petr Hradil ředitel oblasti Zlin a Martin Kopal

Zapsaný:
Bankovní spojení:

(dále jen,,zhotovitel")

vedoucí odd.přípravy, nazákladě plné moci
KS v Českých Budějovicích, oddíl C, vložka 8032
ČOSg a.s., exp.: České Budějovice

Osoba pověřená dozorem Zhotovitele je:

o pdll Jakub Pekárek

úvodní ustanovení

Tato smlouva o dílo (dále jen ,,smlouva") vychází a je plně v souladu se zadávacími
podmínkami, zadávací'dokumentací a nabídkou účastníka v zadávacím řízení kPlnění

ir"o.ctu veřejné zakázky s názvem: ,,Chodník pro pěší a přechod pro chodce v obci

Leskovec,,, jež předcházeÍo uzavření této smlouvy (dále i,, ,,zadávací řízenÍ"). Zadavatel je

ekvivalentním pojmem pro objednatele díla. Učastník je ekvivalentním pojmem pro dodavatele
či zhotovitele. pokud je dále použito termínu veřejná zakázka, tento pojem je Plně ekvivalentní
pojmu dílo či stavba, Předmět plnění veřejné zakázky je totožný a plně odpovídá vymezení
próometu díla, podmínky platné pro plnění veřejné zakázky jsou totožné a plně odpovídají
podmínkám pro plnění předmětu díla.

článek í.
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předmět díla

1,1 Zhotovitel se na základě této smlouvy zavazuje provést pro objednatele dílo a to

propojením stávajícího chodníku pro pěší přechodem.pro chodce, ktery bude navazovat
l.,. irouli chodník pro pěší a na stávajicí místní komunikaci k obecnímu Úřadu a zastávkY

BUS, Součásti stavbý je také výstavba nového osvětlení přechodu pro chodce, provedení

nové zídky a nové vpusti.
Stavba búde realizována za účelem vytvoření bezpečného přechodu chodcŮ Přes silnici

ll57,
Stavba je členěna na následující stavební objekty:

SO 101 - Chodník pro pěší
SO 401 - Osvětlení přechodu pro chodce

a objednatel se zavazuje dílo bez vad převzít a uhradit za néj sjednanou cenu.

1.2 Rozsah prací a vymezení předmětu díla jsou podrobně specifikovány výkresovými a

textovými částmi piojektové dokumentace s názvem: ,,Ghodník p1o pěŠÍ a Přechod Pro
chodce v obci ťeskovec" vypracované Jaroslavem Bučkem, lČ 76362825 v rozsahu

dokumentace pro provádění iiavny a to včetně Soupisu stavebních pracÍ, dodávek a

služeb s výkazu vyměr, která byla nedílnou součástí zadávaci dokumentace zadávacího
řízení, t<teié přeocÁázeto uzavřéní této smlouvy (dále jen: ,,projektová dokumentace" nebo

,,PD").

1 ,3 Standard provedení díla je dán výše uvedenou PD. Dílo je dále specifikováno rozhodnutími

či stanovfiky dalších oigánů siatni správy, zadávaci dokumentací veřejné zakázky a

nabídkou zhotovitele, kteiou tvoří také položkový rozpoČet stavby v Členění PoloŽek a s

výměrami dle zadávací dokumentace stavby. Přesné vymezení obj_elnu poŽadovaných

piací a dodávek s uvedením jednotlivých položek s konkrétní specifikací je obsaŽeno

v oceněném Soupisu stavebnich prací, dodávek a služeb s výkazem výměr, kte_ný j9

součástí této smlouvy jako její příloha č. 1 (dále jen ,,poloŽkový rozpoČet"). Tento poloŽkový

rozpočet byl sestaven zňoiouitelem na základě ocenění Soupisu stavebních PracÍ,

dodávek a služeb s výkazem výměr obsažených v PD a byl souČástínabídkY zhotovitele

v zadávacím řízení. Šoučásti §reOmetu díla jsou všechny související dodávky Či sluŽbY

specifikované v projektové dokumentaci.

1.4 předmět díla zahrnuje realizaci veškeqých technických a organizaČních oPatření nutných

k zajištění průběhu stavebních prací a celého díla, zejména přechodná doPravní a

ochránná technická, bezpečnostní opatření a dodávky energií.
Mimo vlastní provedení stavebních pracíje tedy součástí předmětu díla dále zejména:

. zajištění vytyčení veškených stávajících inženýrských sítí (vČetně Úhrady a vYtýČenÍ),

odbovědnóŠt za jejich neporušení během výstavby a zpětné př"9?n!jejich sPrávcŮm

a zajištění nezoýtňycn opatření nutných pro neporušení veškených inŽenýrských sítí

během výstavby,
. zabezpečení podmínek stanovených správci inženýrských sítí,
, vytýčení stavby podle projektu - souřadnice v JTSK,
. zabezpečení a předání geodetického zaměření stavby v písemné a digitální formě

(JTSK), CD ve formátu DGN a DWG,
. odvoz a uloženívybouraných hmot a staveb včetně poplatku za uskladněnía likvidaCi,

. veškeré práce a dodávky související s bezpečnostními opatřeními na ochranu lidí a

majetku (zejména chodců a vozidel v místech dotčených stavbou),
. ostraha stavby a staveniště, zajištění bezpečnosti práce a ochrany Životního ProstředÍ,
. projednání a zajištění případného zvláštního užívání komunikací a veřejných Ploch

včetně úhrady vyměřených poplatků a nájemného,
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.zajištěnistanovenéhopřechodnéhodopravníhoznačenipoceloudobutrvánístavby,

. zajištění úklidu znečištěných komunikací vlivem stavební činnosti,

. zajištění atestů a dokladů o požadovaných vlastnostech výrobků ke kolaudaci,

. zajištěnívšech ostatních nezbytných zkoušek, .te9ti arevizí podle čst,t a případných

jiných prauni"ň néoo tecnnicŘý"ň óiapúů piatných v době provádění a předání díla

či zkušebnino práuo.u, t<terýÁi [uod p1.ora,ano dosažení předepsané kvality a

předepsaných parametrů díla,
. účast na kontrolních dnech, projednávánís dotčenými orgány,

. zřizenia odstraně ni zařízeni staveniště včetně napojení na inženýrské sítě,

.zajištěníosvětlenipracovišť,je-litoprorealizacidílanutné,

.koordinačníakompletačníčinnostceléstavby,součinnostsobjednatelempředapři
kolaudačním řízením včetně poJvtňuliu9ecá potřebných údajů a dokumentů a listin

k řádnému frovedení kolaudačního řízenítéto stavby,

. v souladu s platnými rozhodnutími a vyjádřeními povinnost oznámit zahájení

stavebních"rř*i iáór. spravcirm sítí, archéologickému průzkumu apod,,

. respektování obecných podmínek daných veřejnoprávní smlouvou o umístění a

próvedení stavby k realizaci stavby,
. likvidace a evidence odpadů vznixtycn při stavební činnosti dle Platných Právních

předpisů.

1.5 předmětem díla je i zhotovení Dokumentace skutečného provedení stavby' která bude

vypracována dle platných právních ;ňpi;ú " "devzdána 
ve 4 paré listinného vyhotovení

a 1 vyhotov"niu iióiiáňitórme při óodržení dále uvedených zásad:

. do pD budou zřetelně vyznačeny vsecnny změny, k nimž došlo v průběhu zhotovení

díla,
. ty části pD, u ktených nedošlo k žádným změnám, budou označeny nápisem " beze

změn",
o každý výkres dokumentace o skutečném provedení stavby bude opatřen jménem a

příjmenim osoby, která změnv,áŘiáirir", jejím podpisem a razítkem dané osoby,

o u výkresů obsahujících změnu proti po 'uúoe' 
přiložen i doklad (minimálně zápis ve

stavebním j*í'k;i,;; kierého ňráě 
"vpry"át 

projeonaní změnY s Projektantem' PoPř.

odpovědnou- ó.óóbu objednatele a její souhlasné stanovisko,

. součástí bude i celková situace'Ókut"čného provedenÍ. díla. vČetně přívodŮ,

připojek, poázemnich i nadzemni.ň u"o"ní s údajio hloubkách uloženísítí,

1.6 souóástí dokumentace skutečného provedení. stavby budou .so.ubory 
pořízené

fotodokum"nt""l " 
páěJtru, prrroinř a-pástupu.. je.dnotliúých stavebních prací včetně

výkopů a tras *o"ni'rititechnické infrastruktury před jejich zasypáním,

1.7objednatelsivyhrazujeP|áyodoplnitdíloo.dalšípráceadodávky,kteréjezhotovitel
povinen =^tn ááu=qÉiit. po*uo by;bj"d;"tel požaáoval po zhotoviteli provedenídalších

prací a výkonů Át^žíá^ě nad ,ai.áJ r.Ó.ptetnino díla dle projektové dokumentace (tzv,

vícepráce), budou tyto práce a oÓJavry óceněny podle jédňotkových cen uvedených

v položkových rozpočtech v nabíJce záotovitele a pokub 9e. ty1o práce a dodávky

v položkových rozpočtech nevysryúii, 
-pak 

budou ,o6řncný 1eonótrovymi cenami úRS

a.s.v období realizace těchto pr""iááooávek. pokud nelze výúzit pro ocenění těchto prací

a dodávek jednotkových cen uď;.;, vydaných v oodóbí realizace těchto prací a

dodávek, bude výše ceny těchto pracía dodávek štanovena smluvními stranamijako cena

v místě a ěase obvyklá. právo .á l"ii"ň úhradu vzniká zhotoviteli aŽ Po uzavření

příslušného ooáaŘ ke smlouvc ú}ov,usak bude_postupováno v souladu se zákonem

134t2o16Sb., o zadáváníveřejných zikázek,ve znění pozdějších předpisů,



1.8 v případě, že některé práce a dodávky, které byly obsahem. předané zadávací

dokumentace, tetó smtouvy, projektové bokumentace nebo položkového rozpočtu

nebudou rearizovány (ir. ' měncprace), bude jejich cena z celkové sjednané ceny

ódpočtena ve výši, vá riere je uvedena v položkových rozpočtech zhotovitele,

1.9 objednatelje oprávněn i v průběhu realizace požadovat zámény materiálŮ oProti PŮvodně

navrženým " 
.Ň;;ým maiériatům a zhotovitel je povinen na tyto zámény p1stoup1.

Zhotovitel má právo Áa úhradu veškeqých zbytečně vynaložených nákladů, pokud již

původní materiál prokazatelně zajistil,

1,10 Bez předchozího písemného souhlasu objednatele nesmí být použity jinémateriály,

technologické postupy nebo provedeny změhy proti projektové dokumentaci Technické

standardy pouzňy"ii'ráteriair:r jsou uvedeny-vprojektové dokumentaci, Současně se

zhotovitel ,^r..i.q. 
^ 

ruči za b,2e při realizaói díia nepoužije Žádný materiál, o kterém je

v době užití znárió ,- že je srootivy ať už pro živé organismy či je nevholný pro použité

nebo stávající konétrukóe. pokuó tak zhbtovitel učiňí, je povinen .na .písemné vYzvání

objednatele provést okamžitě nápravu. Veškeré náklady s tím spojené.nese zhotovitel,

zhotovitel se zavazuje a ručí za to, že prováděné práce na realizaci předmětu díla budou

odpovídat standardu'a kvalitě prací stanovených v projektové dokumentaci,

1.11 zhotovitel potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou díla, že jsou

mu známy vešreÉ tbchnické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci díla a Že

disponuje taxovými odbornými znalostmi, výroOňimi kapacitami a praktickými odborně-

řemeslnými zkuŠenostmi, kt'eré jsou k provedení celého bezvadného díla nezbYtné,

1,12 Zhotovitel jako odborně způsobilá osoba prohlaŠuje, Že zkontroloval technickou Část

předané oot<umániáóe nelpozoěji před podáním nabídky do zadávacího řízení a veŠkeré

nejasnosti si předem vyjasnil.

Čtánek z.
Místo a doba plnění díla

2.1 Místem plnění je obec Leskovec dle PD, k.ú. Leskovec, parc, č. 248611,248616,2486123,

2486136,2497

2.2 T erminy realizace d íla:

předpokládaný termín předání a převzetí staveniště : do 30-ti kalendářních dnŮ od PodPisu

smlouvy o dílo.

předpokládaný termín ukončení stavebních prací: do 3 měsíců od předání a převzetí

staven iště a zahájení real izace stave bn ích prací,

předpokládaný termín předání a převzetí díla: do 1 měsíce od ukončeni realizace stavebních

PracÍ' 
{íla oa říAí Ála ňaenrláhn harmonooram ou této smlouvyprůběh realizace díla se řídí dle Časového harmonogramu, ktery bude Přiloh

o dílo, součástí n"ir*nágrámu nuoe finanční ohodnocení. Postup pracÍ, dodávek a sluŽeb ke

zdárnému a řádnému dokončení díla je dle tohoto Časového harmonogramu pro zhotovitele

iavazny včetně dodržení doby provedení díla v kalendářních měsících.

2.3v případě, že z jakýchkoliv důvodů na straně objednatele nebude moŽné termín zahájení

dodržet, l" oŇ'onátet opravncn posunout termin zahájení na dobu jinou, V PříPadě, Že

v závislosti na'posunutí iermínu zahájení bude nutno posunout i termín dokonČenÍ, bude

se jednat vzoy'len o nezbytně nutnóu dobu a lhůta posunutí termínu dokonČení bude

stanovena n"'rát t"dě doňody obou stran , vždy však se zohledněním klimatických a

technologických podmínek.
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2.4 Dojde-li v průběhu realizace díla k prodlení z důvodů vyšší moci, prodlouží se tím termín
plnění úměrně okolnostem bránícím dodržení původního termínu. Vyšší moc znamená
takovou mimořádnou a neodvratitelnou událost, která nemohla být předvídána při uzavření
smlouvy a bránív plnění závazků vyplývajících z této smlouvy. Za okolnosti vyšší moci se
nepovažují chyby nebo zanedbáni ze strany zhotovitele, zpožděné dodávky
poddodavatelů, výpadky ve výrobě a dodávce energie apod.

2.5 Termín plnění se úměrně prodlouží iv případě, že nepříznivé klimatické podmínky nedovolí
dodržovat technologické postupy pro prováděníjednotlivých částí díla. Tyto okolnosti musí
být prokazatelně zaznamenány a odsouhlaseny technickým dozorem objednatele, např.
zápisem ve stavebním deník

Článek 3.
cena za dílo

3.1 Cena za dilo je stanovena na základě nabídky zhotovitele v souladu s obecně právními
předpisy a je oběma smluvními stranami dohodnuta v úrovni ve výši:

Celková cena bez 21o/o DPH 761 593,91 Kč

21o/o DPH 159 934,72Ké

Gelková cena včetně 21% DPH 921 528,63 Kč

Takto sjednaná cena je cenou nejvýše přípustnou, kterou není možné překročit, pokud to
výslovně neupravuje tato smlouva. Cena obsahuje veškeré náklady zhotovitele nutné k
realizaci díla. Cena obsahuje předpokládaný vývoj cen ve stavebnictví max. po dobu 2let
ode dne uzavření této smlouvy. Cena obsahuje i předpokládaný vývoj kuzů české koruny
k zahraničním měnám až do konce její platnosti.

Cena jednotlivých dílčích dodávek a pracíje uvedena v položkovém rozpočtu, ktený vznikl
z výkazu výměr jako součásti zadávací dokumentace, do kterého zhotovitel v rámci své
nabídky v zadávacím řízení k této veřejné zakázce uvedl ceny jednotlivých prací a dodávek
a tento objednateli v rámci své nabídky předložil. Položkový rozpočet je nedílnou přílohou
č.1 této smlouvy.

3.2 Překročení smluvní ceny je možné pouze v případě, že:

- objednatel bude nucen z objektivních důvodů požadovat změnu v množství nebo kvalitě
prací uvedených v zadávací dokumentaci majících vliv na výši smluvené ceny.

3.3 Cena obsahuje veškeré nutné náklady k realizaci díla včetně nákladů souvisejících (jako
např.: náklady na zařizení staveniště, elektrickou energii, odvoz a likvidaci odpadu,
náklady na zhotovování, výrobu, obstarání, přepravu věci, zařízení, materiálu, dodávek,
náklady na schvalovací řízení, převod práv, pojištění, daně, cla, poplatky, náklady na
dopravní značení, náklady na provádění všech příslušných a normami, vyhláškami
stanovených zkoušek materiálů, dílů a předávacích zkoušek, uvedení zařizení do provozu,
náklady na nutná či úřady stanovená opatření k realizacidíla, ubytování, stravné a dopravu
pracovníků, náklady na provedenívýrobních výkresů a jakékoliv další výdaje potřebné pro
realizaci díla uvedené v čl. 1.1 až 1,6 této smlouvy,

3,4 Cenu díla lze měnit pouze za podmínek uvedených ve smlouvě.

3,5 Změna ceny díla je možná i při vzniku následujících okolností:
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a) víceprací - zhotovitel provede práce, dodávky nebo služby, které nejsou zahrnuté v
předmětu díla dle smlouvy, jedná se o nepodstatnou změnu a zhotovitelse s objednatelem
dohodl na jejich provedení (vyvolané vícepráce),

b) méněprací - zhotovitel neprovede práce, dodávky nebo služby, které jsou zahrnuté v
předmětu díla a jejich cena ve sjednané ceně a objednateljejich vyjmutí z předmětu díla
požaduje, aniž by byl ohrožen výsledek sjednaných zkoušek a kompletnost díla,

3.6 Veškeré možné změny ceny v návaznosti na možné změny a doplňky rozsahu předmětu
díla musí být odsouhlaseny pracovníkem objednatele oprávněným jednat ve věcech
převzetí prací a před jejich provedením musí dojít k uzavření dodatku k této smlouvě,
Činnosti nad původní vymezený rozsah díla budou oceněny dle článku 1.7 této smlouvy.

3.7 Zhotovitel nemá právo domáhat se navýšení ceny díla z důvodů chyb nebo nedostatků
v položkovém rozpočtu, pokud jsou tyto chyby důsledkem nepřesného nebo neúplného
ocenění soupisu prací, dodávek a služeb včetně výkazu výměr zhotovitelem.

Článek +.

Platební podmínky

4.1 Objednatel nebude poskytovat zálohy. Daňový doklad (faktura) bude vystaven
zhotovitelem v termínech stanovených v článku 4.2 oproti zjišťovacímu protokolu nebo
soupisu skutečně provedených prací a dodávek odsouhlaseným technickým dozorem
stavebníka-objednatele čijinou pověřenou osobou objednatele. Doba splatnostidaňových
dokladů je stanovena na 30 kalendářních dnů ode dne doručení daňového dokladu
objednateli. Platby budou probíhat výhradně v CZK (korunách českých) a rovněž veškeré
cenové údaje budou v této měně.

4.2 Zhotovitel bude objednateli účtovat stavebnípráce na základě dílčích faktur, jejích přílohou
bude vzájemně odsouhlasený zjišt'ovací protokol nebo soupis skutečně provedených prací
a dodaných strojů, zařizeni, konstrukcí apod,, (dále jen ,,zjišt'ovací protokoly").
Prováděnými stavebními pracemi se rozumíveškeré provedené úkony na nedokončeném
předmětu díla, a to i částečné, včetně prokazatelných nákladů uplatněných na plnění díla
poddodavateli zhotovitele,

4,3 Objednatel čijeho pověřená osoba odsouhlasízjišťovací protokol do 5 pracovních dnů od
data doručeni. Za datum uskutečnění dílčího zdanitelného plnění, kteqým jsou stavební
práce provedené v jednotlivých kalendářních měsících, je datum převzetí těchto prací
objednatelem, tj. datum odsouhlasení zjišt'ovacího protokolu. K zjišt'ovacímu protokolu se
neprovádí soupis vad a nedodělků, ani nepočíná běžet záručni lhůta. Zjišt'ovací protokol
slouží zejména k potvrzení nároku zhotovitele na platbu v závislosti na postupu prací na
nedokončeném díle.

4.4V případě, že objednatel zjistí vady či nesprávnosti v soupisu provedených prací a
dodávek, vrátí bez zbytečného odkladu soupis zhotoviteli, přičemž uvede, v čem spatřuje
vady a nesprávnosti soupisu. Zhotovitel je v tomto případě povinen předložit objednateli
opravený soupis, přičemž objednateli béží vždy znovu lhůta 5 pracovních dnů k posouzení
správnosti opraveného soupisu. Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě při
odsouhlasení množství nebo druhu provedených prací a dodávek, upraví zhotovitel
zjišt'ovací protokoltak, aby obsahoval pouze práce a dodávky, u ktených nedošlo k rozporu,
Objednatel či jeho pověřená osoba odsouhlasí upravený zjišt'ovací protokol do 5
pracovních dnů od data doručení. Za datum uskutečnění dílčího zdanitelného plnění,
kteqým jsou objednatelem převzaté práce a dodávky, se považuje datum odsouhlasení
zjišt'ovacího protokolu objednatelem. Zhotovitel je oprávněn fakturovat pouze práce a
dodávky, u ktených nedošlo k rozporu, Pokud by faktura zhotovitele i přes to obsahovala i

práce a dodávky, které nebyly objednatelem odsouhlaseny, je objednatel oprávněn fakturu

:
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jako neoprávněnou vrátit dle odstavce 4,7 této smlouvy, popř. je objednatel oprávněn
uhradit pouze tu část faktury, se kterou souhlasí,

4,5 Nejdéle do S-ti dnů po dni předání a převzetí dokončeného díla vystaví zhotovitel finální
účet - konečnou fakturu, na dosud nevyfakturované práce.

4.6 Konečná faktura musídále obsahovat:
-výslovný název,,konečná faktura"
- informaci o tom, že dílo je hrazeno z dotace, bude-li to poskytovatel požadovat
-celkovou sjednanou cenu bez DPH
-celkovou \4ýši DPH
-soupis všech uhrazených faktur rozčleněných na cenu bez daně a DPH
-částku zbývajíci k úhradě rozčleněnou na cenu bez daně a DPH,

4,7 Objednatel je oprávněn vrátit zhotoviteli fakturu, která neobsahuje některou náležitost,
nebo má jiné závady v obsahu, Ve vráceném dokladu (faktuře) musí vyznačit dŮvod
vrácení. Nová lhůta splatnosti začne plynout dnem doručení opravené faktury objednateli.

4.8 Ze strany zhotovitele nebude uplatněn režim přenesení daňové povinnosti na příjemce
plnění, Daň na výstupu u příjemce zdanitelného plnění bude uskutečněna ke dni uskutečnění
zdanitelného plnění.

článek 5.
Vlastnické právo k dílu

Objednatel je vlastníkem vlastní stavby od počátku jejího zhotovování s tím, že zhotovitel je
vlastníkem věcí, které opatřil k provedení vlastní stavby až do doby, kdy se zpracováním
stanou součásti vlastní stavby a by|y zhotovitelem předány objednateli. lnstalací či
zabudováním jednotlivých součástí díla předaných objednateli včetně zařizeni a vybavení do
stavby, se tyto předané instalované či zabudované součásti stávají bezvýhradně majetkem
objednatele a žádná třetí osoba nemá právo s nimi jakkoliv nakládat a manipulovat bez
souhlasu objednatele ani v těch případech, že zhotovitel doposud neuhradil dodávky, služby
či stavební práce svým poddodavatelům, jež jsou předmětem takovýchto zabudovaných či
instalovaných součástí stavby-díla.

č!ánek 6.
Oprávnění zástupci smluvních stran

6.1. Dalšími oprávněnými zástupci objednatele při provádění a převzetí díla ve věcech
technických je zástupce technického dozoru stavebníka (dále: ,,TDS"), jehož jméno bude
rovněž uvedeno v zápise ve stavebním deníku,

6.1.1 Povinnosti a pravomoc TDS:
Za účelem zajištění odborného vedení a kontroly plnění podmínek smlouvy zastupuje
objednatele TDS, ktený bude vykonávat činnosti a pravomociobjednatele dle smlouvy. Kdykoli
TDS jako zástupce objednatele plní své povinnosti nebo vykonává pravomoc uvedenou ve
smlouvě nebo z ní vyplývající, bude se předpokládat, že TDS jako zástupce objednatele jedná
jménem objednatele a to i v případech, kdy ustanovení smlouvy uvádějí činnosti a úkony
objednatele, vyjma těch úkonů, které náleží pouze a jen objednateli a z povahy věcije nemůže
zástupce objednatele vykonávat či učinit a provést.

TDS je zmocněncem objednatele pro jednání se zhotovitelem a dalšími osobami a subjekty
zúčastněnými na řádné realizaci předmětu díla s oprávněním jednat, přtjímat písemnosti, činit
za objednatele rozhodnutí a zajišťovat další specifické činnosti.



Veškerá schválení, kontroly, potvrzení, souhlasy, ověření, prohlídky, pokyny, oznámenÍ,

návrhy, žádosti, zkoušky nébo podobné kroky TDS (včetně absence zamítnutÍ) nezbavují
zhotovitele řádné odpovědnosti, kterou má podle smlouvy, vČetně odpovědnosti za chYbY,

opomenutí, nesrovnalosti a neplnění.

6.2 Osoba vykonávající autorský dozor bude uvedena ve stavebním deníku.

Čtánex z
Provádění díla a nebezpečí škody na díle

7,1 Do doby převzetí díla objednatelem odpovídá zhotovitel za škody zpŮsobené na díle
ledaže by-prokázal, že ke škodě došlo za okolností vylučujících jeho odpovědnost.
Zhotovitel odpovídá i za škody způsobené třetím osobám při provádění díla nebo

v souvislosti s ním. Na objednatele přechází nebezpečí škody na díle Či jeho Části jeho

převzetím.

7,2 Do převzetí díla objednatelem je zhotovitel povinen zabezpečit dílo, zařizení staveniŠtě a

všechny související prostory proti vstupu nepovolaných osob.

7.3 Zhotovitel při provádění díla postupuje samostatně, odborně a v souladu se svými
povinnostmi, a to bud' svými pracovníky nebo pracovníky třetích osob. Zhotovitel se
2avazuie přizhotovenídíla postupovat podle smluvními stranami odsouhlasené projektové

dokumentace, rozhodnutí stavebního úřadu. Žaana ze Smluvních stran není oprávněna
postoupit práva, povinnosti a závazky ze Smlouvy na třetí osobu bez PředchOzího
písemného souhlasu druhé Smluvní strany.

7 .4 Zhotovitel na sebe přejímá zodpovědnost za škody způsobené svojí Činností nebo Činností

svých poddodavatelů na zhotovovaném díle včetně jakýchkoliv škod zpŮsobených Činností

zhotovitele nebo poddodavatelů na objektech či jejich částech dotčených stavbou nebo

souvisejících s realizací díla po celou dobu výstavby, tzn. do převzetí díla objednatelem,
Zhotoviíel zodpovídá rovněž za škody způsobené stavební činností třetÍ, na stavbě

nezúčastněné osobě. V případě jakéhokoliv narušení či poškození majetku objednatele a

třetích osob tj, objektů, prostranství, komunikací a inženýrských sítí ve vlastnictví
objednatele nebo třótich osob, uvede zhotovitel tyto poškozené věci či objekty, nejpozději
k datu převzetí díla, bezplatně do původního stavu.

7.5v případě, žemá být dílčí část zhotoveného díla zakryta nebo má být jinak znemoŽněn
přístup k ní, je zhotovitel povinen vyzvat zástupce objednatele prokazatelnou formou

minimálně 3 pracovní dny předem k převzetí, aby mohl prověřit, zda zakryvaná Část bYla

provedena řádně. Nebude-li zhotovitel postupovat v souladu s výŠe uvedeným

ustanovením, je povinen na žádost objednatele odknýt konstrukce na SvŮj náklad.

Nedostaví-li se objednatel v dohodnutém termínu ke kontrole výše uvedených konstrukcÍ,
může zhotovitel pokračovat v plnění díla, V případě, že objednatel i přesto bude poŽadovat

odkrytí uvedených konstrukcí, zhotovitel tak učiní, ale na náklady objednatele. Pokud se
všať zjistí, že práce nebyly řádně provedeny, nese veškeré náklady spojené s odkrytím
prací, opravou chybného stavu a následným zakrytím zhotovitel.

7.6 Zhotovitel je povinen vést ode dne zahájení prací na díle stavební deník v souladu
s platnou tegistativou. Do deníku se zapisují všechny skutečnosti rozhodné pro Plnění
srlouuy, zejména údaje o časovém postupu prací, odchylky prováděných Prací od
projektóvé dokumentace ověřené stavebním úřadem, jakož i údaje nutné k posouzení
provedených prací orgány státní správy. Denní záznamy se zpravidla zapisují v den, kdY

byty provóoeny prácelvořící obsah těchto záznamů, výjimečně následujícíden, ve kterém

sá 
-na 

stavbě 
-piacuje. 

Zhotovitel je povinen odpovídat na zápisy ve stavebním deníku
provedené objednatelem do 3 pracovních dnů. Neodpoví-li v tomto termínu znamená to,



že s provedeným zápisem souhlasí. Zápisy ve stavebním deníku se nepovažují za změnu
smlouvy, ale sloužíjako podklad pro vypracování dodatků ke smlouvě.

7.7 Zhotovitel je povinen na staveništi zachovávat čistotu a pořádek a jako původce odpadu
separovat a odstraňovat na své náklady odpady a nečistoty vzniklé prováděním stavebních
činností. Odpady bude zhotovitelekologicky likvidovat na základě řádně uzavřených smluv
s firmami, které ekologickou likvidaci vzniklých odpadů zabezpečqi.

7.8 Zhotovitel zajistí neodkladně úklid veřejných komunikací v případech znečištění
způsobených činností na stavbě.

7.9 Zhotovitel vyklidí staveniště bezodkladně po dokončení díla a protokolárně je předá
objednateli. Po uplynutí této lhůty může zhotovitel ponechat v místě určeném
objednatelem (dochozí vzdálenost) jen stroje a zařizeni, popř. materiál, potřebné
k odstranění případných vad a nedodělků.

7.10 Zhotovitel je povinen před prováděním díla zjistit překážky a v průběhu provádění díla i
skryté překážky bránícíjeho řádnému dokončení. Je povinen bezzbytečného odkladu to
oznámit objednateli a navrhnout mu změnu způsobu provádění díla, Do dosažení dohody
o změně je oprávněn provádění díla přerušit.

7.11 Zhotovitel je povinen poskytnout objednateli údaje a předat mu doklady související
s prováděním díla, nutné k provedení kolaudačního řízeníve smyslu příslušného zákona,
Veškeré informace týkající se projektové dokumentace se považují za důvěrné. Na
požádáni objednatele je zhotovitel povinen předložit doklady o stavebních hmotách a
ostatním materiálu použitém pro zhotovení díla,

7.12 Objednatel, osoba vykonávající TDS, koordinátor BOZP a osoba vykonávající autorský
dozor jsou oprávněni kontrolovat provádění díla a mají přístup na staveniště kdykoli
v průběhu provádění díla. Zhotovitel je povinen objednateli a těmto osobám dle jejich
požadavků tuto kontrolu v plném rozsahu umožnit a poskytnout jim za tímto účelem
potřebnou součinnost. O výsledku kontroly bude sepsán protokol, v němž budou uvedeny
zjištěné nedostatky a stanoveny termíny k jejich odstranění. Zhotovitel je povinen těmto
osobám přiměřeně k jejich práci a povinnostem v rámci stavby zajistit potřebné prostory
(místnosti pro jejich práci) v zařízeni staveniště.

7.13 TDS má neomezenou pravomoc vznášet námitky a požadovat na zhotoviteli, aby vyloučil
okamžitě z účasti na provádění díla jakéhokoliv pracovníka zhotovitele či poddodavatele,
ktený se podle názoru technického dozoru nechová řádně, je nekompetentní nebo nedbalý,
neplní řádně své povinnosti, nebo jehož přítomnost je z jiných důvodů dle názoru TDS
nežádoucí. Osoba takto označená se nesmí účastnit na provádění díla bez souhlasu TDS,
Jakákoliv osoba vyloučená z účasti na provádění díla musí být zhotovitelem nahrazena v
co nejkratším termínu, Požadavek TDS na vyloučení pracovníka zhotovitele z prací na díle
musí být písemný a musíobsahovat odůvodnění požadavku.

7.14 Zhotovitel je povinen při provádění díla organizovat na staveništi nejméně 2x měsíčně
kontrolní dny průběhu provádění díla za účasti oprávněného zástupce zhotovitele,
autorizované osoby zhotovitele uvedené v jeho nabídce, objednatele a osoby vykonávající
TDS. Z kontrolního dne bude pořízen písemný záznam, podepsaný zúčastněnými zástupci
smluvních stran. Zjištěné nedostatky a vady při provádění díla je zhotovitel povinen
odstranit v termínu uvedeném v písemném záznamu z kontrolního dne. Datum konání
prvního kontrolního dne bude dohodnut při předání staveniště a uveden v předávacím
protokolu o předání staveniště a současně bude zaznamenáno ve stavebním deníku,
Datum dalšího následujícího kontrolního dne bude vždy určeno v písemném zápise
z proběhnuvšího kontrolního dne.



7. 1 5 Pojištění zhotovitele:

7.15,1 Nejpozději v den uzavření smlouvy o dílo musí mít zhotovitel uzavřenou pojistnou

smlouúu k náhradě škod vzniklých třetí osobě při činnosti dodavatele v souvislosti
s plněním díla a stavebně montážní pojištění, platnou minimálně po celou dobu výstavbY

díia a uzavřenou na pojistnou částku minimálně ve výši smluvní ceny díla (s maximální
výši spoluúčastido výše 10%) , Toto pojištění kryje škody na věcech (vzniklé poŠkozením,

zničením nebo pohřešováním) a na zdraví (úrazem nebo nemocí):
a) způsobené provozní činností,
b) způsobené vadným výrobkem,
c) vzniklé v souvislosti s poskytovanými stavebními pracemi a službami,
d) vzniklé v souvislosti s vlastnictvím nemovitosti,

Zhotovitel se dále zavazuje zajistit, aby všichni poddodavatelé podílející se na díle měli

uzavřeno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetím osobám v rozsahu
pojistného ptňeni přiměřeného možné výši způsobené škody, kterou je moŽné s ohledem

nď činnosi prováděnou poddodavatelem předpokládat, minimálně však Ve výŠi

odpovídající výši dodávky prováděné poddodavatelem. Na žádost objednatele je zhotovitel
povinen prokázat pojištění poddodavatelů ve shora povaŽovaném rozsahu.

7.15.2 Zhotovitel je povinen k datu uzavření této smlouvy prokázat objednateli písemným
potvrzením ói Óertifikátem pojišťovny, že pojištěnízhotovitele v požadované výŠidle Článku

7.15.1 této smlouvy je řádně k tomuto datu zřizeno. Bez uvedeného prokázání není

objednatel povinen smlouvu o dílo podepsat. Zhotovitelje povinen po_celou dobu realizace
dílá toto pojištění řádně udržovat v platnosti v požadované výŠi pojistného a tuto

skutečnost musí kdykoliv na vyžádáni objednatele doložit výŠe uvedeným zpŮsobem.

Nepředložení dokladů zhotovitelem o pojištění dle této smlouvy objednateli ali
v dbdatečné přiměřené lhůtě je porušením smlouvy, které opravňuje objednatele

k odstoupení od smlouvy.

7,16 Zhotovitel v plné míře zodpovídá zabezpečnost a ochranu zdraví vŠech osob v prostoru

staveniště a zabezpečí jejich vybavení ochrannými pracovními pomŮckami. Zhotovitel se
dále zavazuje dodržovat platné hygienické předpisy. Zhotovitel se dále zavazuje zajistit,

aby všichňi pracovníci, 
.. 
včetně pracovníků poddodavatelů, splňovali veŠkeré

prácovněprávni předpisy České republiky. Plnění těchto povinností jsou zástuPci
objednatele oprávněni kdykoliv kontrolovat.

7.17 Zhotovitel může pověřit provedením části díla jiné osoby (poddodavatele), avŠak

v souladu se zadávacími podmínkami zadávacího řízeni, které předcházelo uzavření této

smlouvy. Jeho výlučná odpovědnost vůči objednateli za koordinaci všech poddodavatelŮ

a řádné provedenídíla tím však nenídotčena.

7.18 Veškeré odborné práce musí vykonávat pracovníci zhotovitele nebo jeho poddodavatelŮ

mající příslušnou kvalifikaci, Doklad o kvalifikaci pracovníkŮ je zhotovitel na poŽádání

obj'ednatele povinen doložit. Pokud v průběhu realizace díla dojde ke změně pracovníkŮ,

t<ténimi zhotovitel prokazoval svou kvalifikaci v nabídce pro prokázání odbornosti, je

zhoíovitel povinen neodkladně zajistit rovnocennou náhradu za tyto pracovníkY

s odpovídajicí odbornou kvalifikací a tyto nechat odsouhlasit objednatelem v souladu
s poŽadovánou úrovní kvalifikace vymezenou v zadávacích podmínkách. Pokud tak

zňotovitel neučiní ani po výzvě objednatele k nápravě v přiměřené lhŮtě stanovené
objednatelem, je toto považováno za podstatné poruŠení podmínek smlouvy.

7 .19 Zhotovitel si zajistí místo pro odběr elektrické energie a vody pro provádění díla, cena za
odebranou elekirickou energii a vodu je nákladem zhotovitele díla započítaným v ceně
díla. Zhotovitelje povinen zajistit a udržovat na své náklady veškeré dodávky a Potřebné
služby k prováděni oita (napr. elektřina, přívod vody, odvod vody, přívod zemního plynu

popr.lineno paliva, dočasné kabiny, dočasná hygienické zařizeni, telefon apod.) a k tomuto
poireĎna povolení do doby dokončení díla, a to na místě předem odsouhlaseném
objednatelem.
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7.20 Zhotovitel se na výzvu objednatele zavazqe vést nezbytná jednání s majiteli nemovitostÍ,
jejichž práva mohou být prováděním díla přímo dotčena, v případě, že tato potřeba
v průběhu provádění díla vyvstane,

7.21 Jakékoliv nápisy, plakáty, cedule, vývěsky apod, (dále jen nápisy) zhotovitele a
poddodavatelů, které by chtěl zhotovitel umístit na staveništi či na nemovitostech, musí
nejprve předložit objednateli ke schválení co do estetického návrhu, umístěnÍ, připevnění
a ostatních náležitostí, Objednatel se zavazuje, že nebude bezdůvodně odmítat umístění
nápisů zhotovitele.

7.22 Zhotovitel souhlasí s tím, že pokud zhotovitel neuhradí svým poddodavatelŮm cenu za
odvedené stavební práce, dodávky či služby prováděné v rámci tohoto předmětu díla
v prokazatelně dohodnutém termínu, je právem objednatele výši takto vzniklých závazkŮ
zhotovitele vůči jeho poddodavatelům řešit přímou platbou zhotovitele těmto
poddodavatelům na úhrady cenza provedené práce a dodávky provedené poddodavateli
na plnění předmětu díla. O tomto musí být zhotovitel dopředu objednatelem informován.
Tyto úhrady se odečítají v takových to případech z celkové platby za cenu díla hrazenou
objed natelem zhotovitel i,

7 ,23 Zhotovitel bere na vědomí, že dle ustanovení § 219 zákona č. 13412016 Sb., o zadáváni
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů má objednatel povinnost zveřejnit celé
znění této smlouvy stanoveným způsobem a současně má objednatel povinnost uveřejnit
stanoveným způsobem i výši skutečně uhrazené ceny za předmět plnění veřejné zakázky,
díla,

7.24 Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele dílo s využitím vlastních kapacit, případně
pomocí třetích osob (poddodavatelů).

7,25 Poddodavatelé uvedenív seznamu poddodavatelů se budou podílet na provedení díla
výhradně v rozsahu určeném smlouvou, uzavřenou mezi zhotovitelem a
poddodavatelem. Zhotovitel se zavazuje veškeré práce poddodavatelŮ řádně
koordinovat, Zhotovitel odpovídá v plném rozsahu za veškeré části díla, a to i za Části
díla provedené poddodavateli. Zhotovitel v plném rozsahu odpovídá za jednánÍ,

neplnění nebo nedbalost kteréhokoliv poddodavatele, jako kdyby to bylo jeho vlastní
jednání, neplnění nebo nedbalost, Objednatel může kdykoli požádat zhotovitele, aby
bezodkladně odvolal poddodavatele, kteqý dle názoru objednatele nenízpŮsobilý, nebo
je nedbalý v řádném plnění svých povinností. Zhotovitel se zavazuje bezodkladně
zajistit nápravu. Odvoláním poddodavatele nebudou změněny termíny dokonČení ani
cena díla.

7.26 Úprava či doplnění seznamu poddodavatelů v průběhu plnění veřejné zakázky je

možná pouze na základě písemné dohody smluvních stran. Pokud však zhotovitel
prokázal splnění části kvalifikace pomocí poddodavatele, je oprávněn ho nahradit
pouze poddodavatelem, ktený splňuje požadovanou část kvalifikace ve stejném nebo
větším rozsahu.

7.27 Zhotovitel se zavazqe poskytnout potřebnou součinnost poskytovateli dotace SFD|
nebo jím pověřeným osobám při kontrolách, auditech nebo monitorování řeŠení a
realizace projektu, zejména jim poskytnout na vyžádáni veškerou dokumentaci
k projektu, účetní doklady, vysvětlující informace,

Čtánek 8
Splnění a předání díla

8.1 Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo tak, že řádně a kvalitně zhotoví dílo
vymezené v článku 1, v souladu s platnými obecně závaznými právními předpisy a
platnými českými technickými normami.

8.2 Objednatelje povinen řádně a kvalitně provedené dílo převzít.
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8.3 Provedené dílo zhotovitelem bude předáno objednateli na základě písemného protokolu
o předání a převzetí díla podepsaného oprávněnými zástupci smluvních stran (dále jen

,,protokol"). Obdobně se využije toto ustanovení i pro jednotlivou ucelenou Část díla.
Povinným obsahem protokolu jsou:

a) údaje o zhotoviteli, poddodavatelích a objednateli,
b) stručný popis díla, které je předmětem předání a převzetí,
c) dohoda o způsobu a termínu vyklizení staveniště (staveniště musí být vyklizené do 5
pracovních dnů, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak),
d) termín, od kterého počíná běžet záruční lhůta,
e) seznam předaných dokladů,
f) prohlášeníobjednatele, zda dílo přejímá nebo nepřejímá,

obsahuje-|i dílo, které je předmětem předání a převzetí, drobné vady nebo nedodělky,
které nebráni uživání díla musí protokol obsahovat dále:

a) soupis zjištěných drobných vad a nedodělků,
b) dohodu o způsobu a termínech jejich odstranění, popřípadě o jiném zpŮsobu
narovnání,
c) dohodu o zpřístupnění díla nebo jeho částí zhotoviteli za účelem odstranění vad nebo
nedodělků.

8.4Zhotovitelje povinen vyhotovit dokumentaci skutečného provedenístavby, vČetně patřiČné

fotodokumentace.

8,5 Objednatel není povinen dílo na základě protokolu převzít, jestliže není řádně a kvalitně
dokončeno, má vady nebo nedodělky bránící řádnému užívání díla nebo při nepředání
všech písemných dokladů souvisejících s řádným provedením dle této smlouvy, vČetně
bankou vystavené bankovní garance dle části 12, této smlouvy,

8.6 K předání díla či jeho ucelené části na základě protokolu vyzve zhotovitel objednatele
nejpozději 5 pracovních dnů přede dnem, kdy bude dílo připraveno k odevzdání.

8.7 Umožňuje-li to povaha díla, lze dílo předávat i po částech, které samy o sobě jsou
schopné užívání a jejich užívání nebránídokončení zbývqících částídíla. Pro předávání
díla po částech platí pro každou samostatně předávanou a přejímanou Část díla všechna
předchozí ustanovení obdobně.

8.8 Zhotovitel je povinen připravit a doložit u předávacího a přejímacího řizeni doklady,
odpovídající povaze díla. Nedoloží-li zhotovitel sjednané doklady, nepovaŽuje se dílo za
dokončené a schopné předání. Objednatelje povinen připravit a doložit u předávacího a
přejímacího řízení zejména příslušné doklady podle stavebního zákona opravňující
stavbu umístit a realizovat. Tyto doklady slouží při předání a převzetí díla ke kontrole,
zda byly splněny podmínky v nich obsažené.

článet< g.

Záruka za jakost díla
Celkovou dobu záruky za jakost provedení díla je sjednána na dobu 60 měsícŮ od data
protokolárního předání a převzetí dokončeného díla bez vad a nedodělkŮ na stavební
část díla, na ostatní dodaná zařízeni se vztahuje záručni doba uvedená výrobci těchto
zařizení. Záruka se nevztahuje na spotřební materiál.

Zhotovitel odpovídá za případné jím způsobené vady po celou záručni dobu. ZáruČni
doba se prodlužuje o dobu trvání vady, která brání užívání díla k účelu, ke kterému jej

objednatel objednal, tj ode dne oznámení vady do dne protokolárního převzetí
opraveného předmětu smlouvy objednatelem.

Zhotovitel převzatou zárukou zaručuje, že všechny stavební práce byly provedeny
kvalitně a v souladu s požadavky objednatele na zhotovené dílo podle oboustranně

9.1

9.2

9,3

12



odsouhlasené projektové dokumentace, dokumentace skutečného provedení stavby,
smlouvy o dílo a podle platných technických a technologických norem.

9,4 Objednatel uplatní včas právo zvad díla v záručni době, pokud vady oznámí zhotoviteli
alespoň v posledníden záručnídoby na dílo.

9,5 Reklamace musí být uplatněna písemnou formou, Zde je objednatel povinen vady
popsat, případně uvést, jak se prolevují, Havarijní vady / tj. vady bránící v řádném užívání
části nebo celého dilal je možné oznámit telefonicky, které následně budou potvrzeny
písemnou formou.

9,6 V případě, že objednatel uplatní v záruční době nárok z odpovědnosti za vady, zahdji
zhotovitel práce na odstranění vad nebránící užíváni díla do 3 pracovních dnů od
písemného oznámení vad a vadu odstraní nejpozději do 10 pracovních dnů od
nastoupení (je-li to technologicky možné nebo nedohodnou-li se smluvní strany jinak).

9.7 V případě havarijní vady (zejm. vady bránící uživání díla) zahé4í zhotovitel práce na
odstranění vady ihned (nejpozději do 24 hodin) po oznámení havarijní vady a vadu
odstraní nejpozději do 3 pracovních dnů od nastoupení práce (je-li to technologicky
možné nebo nedohodnou-li se smluvní strany jinak).

9.8 Zhotovitel se zavazuje odstranit vady na své náklady tak, aby objednateli nevznikly
žádné další náklady, v opačném případě tyto uhradízhotovitel,

9.9 Jestliže zhotovitel neodstranívady v dohodnutém termínu, má objednatel právo odstranit
vady sám na náklady zhotovitele. Je-li objednatel nucen odstranit vady vlastními silami
(případně jiným dodavatelem) je zhotovitel povinen objednateli takto vzniklé účelně
vynaložené náklady po jejich odsouhlasení a v cenách obecně obvyklých uhradit
v prokázané výši do 14ti dnů po obdrženídaňového dokladu (faktury),

9.10 Zhotovitel se zavaz$e v den odstraněnívady dodat objednateliveškeré nové, případně
opravené doklady či dokumentace vztahující se k opravené, případně vyměněné části.

č!ánek 10.
Odstoupení od smlouvy

10.1 Od smlouvy lze odstoupit dle podmínek stanovených v této smlouvě.
10.2 Objednatel i zhotovitel má právo odstoupit od smlouvy, změní-li se po uzavření smlouvy

její základní účel, v důsledku podstatné změny okolností, za nichž byla smlouva
uzavřena nebo v případě zásahu vyšší moci.

10.3 Pokud bude objednatel vprodlení s úhradou plateb po dobu delší než 30 dní nad
stanovenou dobu splatnosti, má zhotovitel právo zastavit práce na dobu, než dojde
k úhradě plateb a má se zato, že v prodleníje objednatel. Pokud bude toto prodlení delší
než 60 dní, má zhotovitel právo od smlouvy odstoupit, pokud se obě strany nedohodnou
jinak. V tomto případě uhradí objednatel zhotoviteli veškeré prokazatelné škody a
náklady do 1 měsíce od termínu odstoupení od této smlouvy.

'10.4 Objednatel má právo odstoupit od této smlouvy v případě podstatného porušení
povinností zhotovitelem. Za podstatné porušení povinností se považuje:

- opakované neplnění sjednaných termínů nebo
- jestliže zhotovitel provádí dílo i přes opakované písemné upozornění objednatele
nekvalitně či vadně nebo
- zpožděnízhotovitele se zahájením stavby delší než 10 dnů, nebo
- zpoždéni předání díla či jeho části delší než 15 dnů, nebo
- provádění díla v rozporu s ustanovením(i) smlouvy o dílo (vč. příloh) a/nebo jiných
závazných dokumentů či předpisů, projektovou dokumentací a dokumentací pro
stavební povolení ověřenou stavebním úřadem nebo
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- dodatečné zjištění objednatele, že zhotovitel jakožto účastník o veřejnou zakázku
v nabídce uvedl nepravdivé údaje majícívliv na výběr nejvhodnější nabídky nebo
- nepředložení dokladů o pojištění v souladu s ustanovením této smlouvy,
- zhotovitel ztratil oprávnění k podnikatelské činnosti.

10.5 Smluvní strany mají právo dále odstoupit od smlouvy, jestliže se druhá smluvní strana
ocitne v likvidaci, je proti ní vydáno rozhodnutí o úpadku, vŮČi ní byla nařízena nucená
správa nebo je v obdobné situace podle právního předpisu země sídla,

10.6 Zhotovitelem do této doby poskytnutá a objednatelem použitelná plnění se vpřípadě
odstoupení od smlouvy vyúčtují na základě členění ceny podle položkového rozpoČtu.

Částkavyplývajícíz tohoto vyúčtování přísluší zhotovitelijako cena za poskytnutá plněnÍ.

Cena za poskýtnutá plnění se započítá proti poskytnutým platbám a dalším nárokŮm

objednatele, Saldo, které ve prospěch objednatele případně vyplyne, zhotovitel do pěti

dnů vyrovná včetně na trhu běžných úroků. Případné saldo vŮči zhotoviteli se aŽ do
konečného vyjasnění vzájemných nároků použije k zajištění nároků objednatele na

náhradu škody, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. V případě odstoupení od
smlouvy náleží zhotoviteli jen ta část ceny díla či jeho části, která je spojena s fází díla
řádně a včas provedenou zhotovitelem před odstoupením od této smlouvy.

10.7 Vpřípadě odstoupení od smlouvy má objednatel v každém případě nárok na náhradu
prokázaných nákladů, které vzniknou v souvislosti s náhradním řešením, Sem patří

obzvlášť:
- vícenáklady, které vzniknou v souvislosti s reorganizací celé smlouvy o dílo;
- případné vícenáklady, které mohou vzniknout s pověřením jiných firem;
- ztr:áty a vydání (placení náhrady škody), které vzniknou opožděnou moŽností uŽÍvat

stavbu,
1o.8 V případě odstoupení od smlouvy o dílo je toto účinné doručením písemného oznámenÍ.

Čtánek t í.
Smluvní pokuty a úrok z prodlení

11.1 v případě, že zhotovitel nedodrží termín dokončení díla dle podmínek této smlouvy je

objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 0,02o/o zakaždý zapoČatý
den prodlení. O tuto částku bude snížena úhrada konečného daňového dokladu při

závěrečném finančním vyúčtování díla.

11.2Za nedodrženítermínu odstraněnívad a nedodělků z předávacího protokolu je objednatel
oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu aždo výše 5 000 Kč zakaždou vadu a nedodělek
a kalendářní den prodlení.

11,3 V případě nevyklizenístaveniště v termínech dle příslušného článku smlouvy o dílo vinou
na straně zhotovitele je objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výŠi

10.000 Kčzakaždý zapoéatý týden prodlení.

11.4 při nedodržení dohodnutého termínu odstranění vad v záruční době vinou na straně
zhotovitele je objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu u vad bránících
užívání ve výši 10.0OO Kč a u vad nebránících užívání díla ve výŠi 5000 KČ, vobou
případech za každoujednotlivou vadu a každý i započatý den prodlení.

1,í.5 pro případ prodlení se splněním peněžitého závazku ze strany objednatele stanovují
se úroky z prodlení ve výši 0,05 % dlužné částky za každý den prodlení,

11.6 pro případ nedodržení stanovených technologických či řemeslných postupŮ při realizaci
díla vymezených zadávaci či projektovou dokumentací, stanovisky a pokyny orgánŮ
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státní správy zhotovitelem na prováděném díle, je právem objednatele účtovat zhotoviteli
smluvní pokutu ve výši 50 000 Kčzakaždý takoyýto případ porušení, pokud věc nebude
možno již napravit. Sankce bude uplatněna formou slevy z ceny díla.

11,7 Vpřípadě, že zhotovitel pověří provedením jednotlivých částí stavby třetí osobu jako
poddodavatele v rozporu se seznamem poddodavatelů, ktený tvoří přílohu této smlouvy,
zavazuje se zhotovitel k úhradě smluvní pokuty ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc korun
českých) zakaždé takové zjištění.

1 1 .8 Smluvní pokuty jsou splatné ve lhůtě 14 dní od doručení jejich vyúčtování. Proti uhrazení
smluvní pokutě může být započítána splatný pohledávka protistrany.

článek 12.
Ostatní ujednání

12,1 Tato veřejná zakázka je spolufinancována z finančních prostředků státního rozpočtu
prostřednictvím Státního fondu dopravní infrastruktury.

12,2 Zhotovitel je povinen postupovat dle pokynů objednatele tak, aby nebyly porušeny
podmínky a pravidla poskytnutí dotace obsažené v rozhodnutí o přidělení či ustanovení
smlouvy o poskytnutídotace a dalších navazujících dokumentů.

12,3 Zhotovitel je povinen poskytnout dle pokynů objednatele takovou součinnost, aby
objednateljakožto příjemce dotace mohl splnit pro něho plynoucí povinnost na uchování
veškeré dokumentace.

12.4 Zhotovitel bude dle pokynů a v součinnosti s objednatelem díla postupovat tak, aby
objednatel mohl bez potíži a překážek plnit uvedené a další podmínky a požadavky
vyplývající pro nějjako příjemce dotace,

12,5 Zhotovitelje povinen spolupůsobit při výkonu finanční kontroly ve smyslu § 2 písm. e) a
§ 13 zákona č.32012001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně něktených
zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, tj. poskytnout
kontrolnímu orgánu doklady o dodávkách stavebních prací, zboží a služeb hrazených z
veřejných výdajů nebo z veřejné finanční podpory v rozsahu nezbytném pro ověření
příslušné operace. Tutéž povinnost je zhotovitel povinen požadovat po svých
dodavatelích (poddodavatelích). Zhotovitelzohledňuje právo SFDl na výkon kontroly,

článek í3.
Závěrečná ujednání

13.1 Veškerá textová dokumentace, kterou při plnění smlouvy předává či předkládá zhotovitel
objednateli, musí být předána či předložena v českém jazyce.

13,2 Písemnosti mezi smluvními stranami, s jejichž obsahem je spojen vznik, změna nebo
zánik práv a povinností upravených touto smlouvou, se doručují do vlastních rukou.
Povinnost smluvní strany doručit písemnost do vlastních rukou druhé smluvní straně je
splněna, jakmile džitel poštovní licence, je-li doručována jeho prostřednictvím,
písemnost adresátovi do vlastních rukou doručí.

13.3 Jakákoliv ústní ujednání při provádění díla, která nejsou písemně potvrzena
oprávněnými zástupci obou smluvních stran, jsou právně neúčinná.

13.4 Nastanou-li u některé ze stran skutečnosti bránící řádnému plnění této smlouvy, je
povinna to ihned bezzbytečného odkladu oznámit druhé straně a vyvolat jednání osob
oprávněných k podpisu smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že případné majetkové

í5



spory budou řešit smírnou cestou, a v případě nedosažení dohody se případné spory
budou řešit u příslušného českého soudu. V případě řešení nemajetkových sporŮ před
obecným soudem si smluvní strany sjednávají místní příslušnost prvoinstanČního soudu
podle místa sídla objednatele.

13.5 Zhotovitel souhlasí se zveřejněním (včetně zpracování) této smlouvy a vŠech ÚdajŮ

uvedených v této smlouvě a jejich případných přílohách na webových stránkách objednatele,
v informačních a organizačních systémech objednatele, v registru smluv a dalŠÍch
systémech/registrech dle platných právních předpisů.

13,6 Smlouvu lze měnit pouze písemnými dodatky podepsanými statutárními zástupci obou
smluvních stran.

13.7 ostatní vztahy smluvních stran v této smlouvě výslovně neupravené se řídí obČanským
zákoníkem.

13,8 Tato smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech, z nichž objednatel obdrží 3 stejnopisy a
zhotovitel 1 stejnopis.

13,9 Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu přečetly, s obsahem souhlasí a na dŮkaz jejich

svobodné, pravé a vážné vůle připojují své podpisy,

součástí této smlouvv isou tvto ieií přílohv:

pŘÍt-oHn SMLoUVY č,1 Položkový rozpočet díla
Č.2: časový a finanční harmonogram členěný na kalendářní měsíce
Č.3: Seznam poddodavatelů

zhotovitel: Objednate!:

v Leskovci dne ./0Ť

6nc insrcolnc
?5ó 11 Leskovec.ó?

lng.Jana Št,astná, 56|6gg60 tlo

Martin Kopal, vedoucí odd.přípravy

Dotožka dle § 4í zákona é. 1212000 Sb., o obcích (obecní zřízeni|, ve znění pozdějŠÍch
předpisů. Tato smlouva byta schválena na XXV/4 zasedání zastupitelstva obce
Leskovec konané dne 24.5.2021
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Soupis stavebních prací, dodávek a služeb

Stavba: 1200807 Chodník pro pěší a přechod pro chodce v obci Leskovec

zadavatel tčo:

DlČ:

zhotovitel: SWIETELSKY stavební s.r.o.

Husova í5í4
lčo: 48035599

DlČ: CZ48035599
757 01 valašské Meziříčí

Vypracoval:

Rozpis cenv Celkem

HsV 566 779,22

PsV 31 154,20

MoN 0,00

Vedlejší náklady 0,00

Ostatní náklady 0,00

Celkem 597 933,42

Rekapitulace daní

Základ pro sníženou DPH í5 %o 0,00 cZK

Snížená DPH 15% 0,00 cZK

Základ pro základníDPH 21 o/o 597 933,42 czK

ZákladníDPH 21 %
,l25 566,02 CzK

zaokrouhlení 0,00 cZK

Gena celkem s DPH 723 499,M czx

/a/ /
uWfrffiTffi§"sKV

Za objednatele

Zpracováno programem BUlLDpower §, @ RTS, a.s. Stránka 1 z 3



Rekapitulace dílčích částí

óisto Název
Základ pro

sníženou DPH
Základ pro základnl

DPH DPH celkem cena celkem o/o

Stavební objekt 0,00

0í Leskovec 0,00 481405,u 10í 095,í4 582 500,58 81

1 Rozpočet chodník obec Leskovec 0,00 481 405,44 101 095,14 582 500,58 Bí

02 Vedleiší nákl přechod Leskovec 0,00 116 527,98 24 470,88 140 998,86 19

2 Vedlejší nákl přechod Leskovec 0,00 116 527,98 24 470,88 140 998,86 19

celkem za stavbu 0,00 597 933,42 125 566,02 723 499,44 100

Rekapitulace dilů

čislo Název Typ dílu Gelkem %

00 Ostatní HsV 116 527,98 19

1 Zemní práce HSV 164 436,83 28

2 Základy,zvláštní zakládání HSV 49 369,86 8

3 Svislé a kompletní konstrukce HSV 59 029,33 10

4 vodorovné konstrukce HsV 150,92 0

5 komunikace HSV 56 370,56 o

63 Podlahy a podlahové konstrukce HsV 5 947,98 1

8 Trubní vedení HSV 13 855,30 2

91 Doplňující práce na komunikaci HSV 60 932,38 10

96 Bourání konstrukcí HSV 4 901,17 1

97 prorážení otvorů HSV 21 315,96 4

99 Staveništni přesun hmot HSV 13 940,95 2

767 konstrukce zámečnické PSV 31 154,20 5

Zpracováno programem BUlLDpower S, @ RTS, a.s. Stránka 2 z 3
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Dodávka

Doprava 3,60%, Přesun I,00%

Montáž - materiál

Montáž - práce

Mezisoučet 1

PPv 2,00% z montáže; materiál + práce

Nátěry

Zemnípráce

PPV 2,00% z nátěrů a zemních prací

Dodav. dokumentace 0,00% z mezisoučtu 2

Rizika a pojištění 0,00% z mezisoučtu 2

Opravy v zá ruce 0,0O% z mezisoučtu 1

Základní náklady celkem

Vedlejší náklady

GZS 2,00% z pravé strany mezisoučtu 2

Provoznívlivy 2,00% z pravé strany mezisoučtu 2

Vedlejší náklady celkem

Kompletační činnost

Náklady celkem bez DPH

Hodnota A Hodnota B

0,00

0,00 0,00

46 620,39

62 023,43

0,00 108 643,82

2172,88

0,00

45 636,43

912,73

0,(X) 157 365,86

0,00

0,00

0,00

157 365,86

3I47,32

3 L47,32

6294,63

0,00

163 660,49

ffiDs}-sďE§§.ffiks§{V@
oCštěpný závod Dopravní stavbv MORAVA

čn - 0zo 00 8rno, Jahodcvá 6000 tstno, Jan0O0V3 bU
,"?!, DtČ: ll:,iJ 3i ž'J)



Mj Poč€t MaleriáI Materiál c€lkem MontáIní pololka Montáž Montáž celk€m c€na cena ce|lem

Nárev

Elektíommtáže
svltldb v.ř.jného oN&l.nl

svttid lo íhmy ELE Kr Ro, LU ME N

MARUT s zP 9k0 75o

stož ó ry v eřéj ného osvětle n l v č et n ě přlí l u š e nstv l

AMAKo

sTP6, Bs pla.lovou manžetoú

výložnit UD1-2m/B

Poiistková rolvodnice EKM 1271, lP43

Čislování 5loupU

KAB EL slLovi, l zoÁcE Pvc, 1kv

ďlť' 4x10 mm2, volně

ABEL stLovÝ,tzo^cE PVc svoDlčEM PE

ďfiJ 3x1,5 mm2

zemnl kdbeloýé spolky

G€lová Tspoika pro vodič€ do 25 mm2

u Ko N čEN l voDt ČŮ N A sv o RKov N l c l

do 25 mm2

chróničky KoPos

TRUBKA KoPorltx Kt0990

TRUBlG (oPoíLf x xfo9o63

OCELOVÝ P ÁSÉ X P OZIN XOV AN Ý

Pásta sx4 páska n4 (o,95 k8/m), volně

O CELOVÝ D R ÁT POZ\N KOVANý

Díát 10 drát, lomm(0,52l8lm), pevně

p16titoíozlyní ochrana 1emnlciho drátu

SV ORKÁ HROM OSV OO N I, UZEMŇ OVAC|

sP připolov.ci

sx křížová

HOD\NOVE ZUCT OVACI SAZBY

N.poi€ni na 3távajici raliz€ni

zab!rpaceni píeCovista

Monbt ne9paclfikovana

Poňocné !émni píác€

KoordjnaCc § ortalnimi proía*ml

Prol€kčni píácé €lel{ro (ná!ledné íupně PD}

Pouliti Wskozdvižné plošiny

PoUžití montálního ieřábu

PRovEDENl REvlzNIcH 2KoUsEK

DLE csN 3j750o

R.viznl t.chnik

5potuprece 5 íévia,t€chnikam

PodrurnÝ m.t€rlál

El€ltíomontáže, c€lk€m

z€mní píác€
sEJMUíl oRNlcE

víslva do 15.m,z.mina tř,2

JÁMA PRo srožÁRY vER.osvĚTLENI

o OB|EMU Do 2 fr3

z.miná třídy 3,§tíojně

B€lonový rállad pío sloup Vo

zához lámy pro rtořáry vo

HLOUBENI XABELOVÉ BýHY

zemioa lřidy 3, šiře 350mm,hloubká 90omm

ZŘIZENÍ UBELOVÉHO LOZE

z proúté,émlnv, ber z.kMi, šiie do 65cm,t|oušíká 10cm

FOL\E VÝSÍRŘNÁZ PVC

Do šiřkY 2&m

zÁHoz lG\ELovÉ RÝHy

zemioa lřidY 3, šíře 35omm,hloubka 110omm

tJPRAVAPOVRCHU
píoviroínl úpíóva telénu v zehina třídy 3

odvoz . uloženi přebytečné 
'€miny 

na §kládkú

Montóž potic stožórů

betonových

z€mní práce - celkem

ks

ks

*s

k3

2,m 3 990,m

2,m 5 981,m

2,m 1 415,00

2,m 9o9,m

z,ú 15,m

135,00 9l,m

7 980,00

11 962,@

2 830,m

1 818,m
p,m

12 285,m

166,50

1 5@,m

0,m

5 070,m

250,m

1 o20,m

84,m

100,m

s,m
120,00

0,m

0,m

0,@

0,m

00o

0,m

0,@

0,m

0,@

0,m

1 374,89

46 620,39

0,0o

0,0o

0,m

0,@

0,m

0,m

o,m

0,m

0,0o

0,@

0,m

0,0o

1 289,43

2 319,29

683,70

249,15

6a,24

n,81

25,76

1 115,93

74,35

2578,§ 5279,43 10 558,86

4 758,58 a3ffi,zg 16 720,58

1 367,40 z og8,1o 4 I97 ,0
198,30 1158,15 2316,30

136,48 a3,24 166,48

5 517,15 131,87 l7 §2,45

1 1os,8o &,& 2 425,§

217,48 %,37 361,48

149,70 124,85 249,70

11,10
386,{)

1 t15,93 2 615,93 2 615,93

17 ,6 6 2ú,(D 86,80 11 28il,@

4o,4o 4o4,m 6s,4o 654,00

m

1,m 1 5o0,m

12,m

13o,m 39,m

10,m 25,m

30,m s,m

4,m 21,m

2,m so,m

2,ú 15,00

6,m 20,00

6,m

4,m

10,m

15,@

4,m

1,m

8,m

4,m

8,m

3,m

46,s

€9,37

14,8s

ks

ks

80,13 1s,26 95,13 190,26

81,o,| 1&,12 tor,o7 Ň6,12

$6,11 zlg7,o2 116,17 z197,o2

116,17 1 664,68 116,17 1 664,68

416,ý 4 161,10 1L6,17 4 161,70

$6,í7 6212,55 4L6,L7 6212,35

416,L7 1 664,68 116,ý 1 664,68

4 161,7! 4 L6t,7L 4 l6t,7t a r61'1L

172,89 5 183,12 172,89 6 183,12

772,ag 3 091,56 172,89 3 81,56

594,53 1756,24 594,53 4756,24

a16,!7 1 248,51 116,17 1 248,51

1314,89 1 374,89

62023,43 108 643,82

416,17 24g7,o2 4L6,17 219,1,02

255,65 5r1,3o 255,65 511,30

2615,39 53s,78 2675,39 5350,78

89,18 178,36 89,18 178,16

136,74 16 4s,8o !36,71 16 108,80

26,16 3 139,20 26,16 3 139,20

5,95 714,m 5,95 714,m

74,91 8 989,20 74,9L 8 989,20

29,13 1 189,20 29,73 1 189,20

3 567,01 3 567,ot 3 s67,18 3 s67,0l

1 5,t5,78 3 091,56 1 545,78 3091,56

45 636,43 45 535,43

0,m 0,m

hod

hod

hod

hod

hod

sda
hod

hod

hod

hod

m3

l§

m3

2,m

2,0o

2,0o

m2

úo,m

uO,m

10,@

1,0o

2,@

6,m

36,86 552,90



Nadpis rekapitulace

Akce

Projekt

lnVestor

z. č.

A. č,

smlouva

Vypracoval

kontroloval

Datum

zpracoVatel

cú
Poznámka

Doprava dodávek (3,6) %

Přesun dodávek (1) %

PPV (1nebo6)%

PPV zemních praci, nátěrů (1) %

Dodavat. dokumentace (1 - 1,5| oÁ

Rizika a pojištění (7 - 7,5|oÁ

opraw v záruce (5 - 7\ %

GZs (3,25 nebo8,4\%

Provoznívliw %

kompletační Činnost - a

Kompletačníčinnost - b

Kompletační činnost - kl
Kompletační činnost - k2

Roční nárůst c€n 1 %

Roční nárůst cen 2 %

1. sazba DPH %

- i pro přirážky rekapitulace

2. sazba DPH %

Procento PM %

Hodnota

Předběžný seznam prací a dodávek elektrotechnických zařízení
Chodník pro pěší a přechod pro chodce v obc] Leskovec

SO401 - Osvětlení přechodu pro chodce, DtJR+DSP

Obec Leskovec, Leskovec 67,756 11 Valašská Polanka
t9-to-27

Smutek Pavel, Di§.

30.10.2019

,09l2ot9

Uvedené ceny jsou v Kč a nezahrnují DPH, pokud to není uvedeno.

3,60

1,0o

2,oo

2,@

0,00

0,00

0,00

2,0o

2,00

0,fi)

o,952u2
0,00

0,00

0,00

0,00

2L

15

5
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